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-名單- 
-LISTA- 

 
按照刊登於二零一一年十二月七日第四十九期第二組《澳門特別行政區

公報》之通告，有關以考核方式進行普通對外入職開考，以個人勞動合同方式

招聘(電子認證服務範疇) 第一職階二等技術員三缺(試用期為合同首 180 日) ，

現公佈臨時名單如下： 

Provisória dos candidatos ao concurso comum externo, de ingresso, de prestação de 
provas, para o preenchimento de três lugares de técnico de 2.a classe, 1.° escalão, área dos 
Serviços de Certificação, em regime de contrato individual de trabalho (com período 
experimental de 180 dias), aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.° 49, II Série, de 7 de Dezembro de 2011: 

 
 

A) 准考人：  
Candidatos admitidos: 
 

序號  

Número 

收據編號  

Recibo N.° 

中文姓名  

Nome em chinês 

葡文姓名  

Nome em português 

1 14 區嘉興 Au Ka Heng 

2 22 陳志強 Chan Chi Keong 

3 61 陳劍福 Chan Kim Fok 

4 1 陳杰康 Chan Kit Hong 

5 27 陳國昌 Chan Kuok Cheong 

6 43 陳文泰 Chan Man Tai 

7 35 陳栢榮 Chan Pak Weng 

8 18 陳兆翔 Chan Sio Cheong 

9 40   Chan, William 

10 53 周裕文 Chao U Man 

11 60 謝振球 Che Chan Kao 

12 44 張剛毅 Cheong Kong Ngai 

13 28 蔣庭光 Cheong Teng Kuong 

14 25 趙必興 Chio Pit Heng 

15 29 崔俊東 Choi Chon Tong 
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序號  

Número 

收據編號  

Recibo N.° 

中文姓名  

Nome em chinês 

葡文姓名  

Nome em português 

16 21 蔡堅濠 Choi Kin Hou 

17 32 曹錦誠 Chou Kam Seng 

18 24 何錦成 Ho Kam Seng 

19 66 何健鋒 Ho Kin Fong 

20 52 何健毅 Ho Kin Ngai 

21 36 何禮軒 Ho Lai Hin 

22 33 何少榮 Ho Sio Weng 

23 9 何偉強 Ho Wai Keong 

24 51 許頴賢 Hoi Weng In 

25 20 楊智猛 Ieong Chi Mang 

26 55 楊滔 Ieong Tou 

27 62 楊汝威 Ieong U Wai 

28 19 葉偉杰 Ip Wai Kit 

29 5 高嘉恆 Kou Ka Hang 

30 31 辜健恆 Ku Kenneth Kinhang 

31 37 關天陽 Kuan Tin Ieong Jose Antonio 

32 12 關詠心 Kuan Weng Sam Luzia 

33 34 林嘉偉 Lam Ka Wai 

34 46 林健城 Lam Kin Seng 

35 17 林世安 Lam Sai On 

36 6 林宇滔 Lam U Tou 

37 45 劉素怡 Lao Sou I 

38 8 劉偉恆 Lao Wai Hang 

39 38 李華越 Lei Wa Ut 

40 13 李煒誠 Lei Wai Seng 

41 49 梁燕輝 Leong In Fai 
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序號  

Número 

收據編號  

Recibo N.° 

中文姓名  

Nome em chinês 

葡文姓名  

Nome em português 

42 26 梁華坤 Leong Wa Kuan 

43 64 羅志堅 Lo Chi Kin 

44 48 盧南華 Lou Nam Wa 

45 23 馬靜怡 Ma Cheng I 

46 16 麥錦卓 Mak Kam Cheok 

47 39 文禮俊 Man Lai Chon 

48 10 吳金順 Ng Kam Son 

49 30 吳華達 Ng Wa Tat 

50 15 潘亦廣 Pun Iek Kuong 

51 47 鄧祁鋒 Tang Kifung Andy 

52 42 唐南曾 Tang Nan Zeng 

53 63 唐嘉浩 Tong Ka Hou 

54 58 黃曉幢 Vong Hio Tong 

55 2 溫永麟 Wan Weng Lon 

56 41 黃智偉 Wong Chi Wai 

57 54 黃慶輝 Wong Heng Fai 

58 50 黃恩龍 Wong Ian Long 

59 59 黃江偉 Wong Kong Wai 
 
 
B) 有條件限制之准考人：  

Candidatos admitidos condicionalmente: 
 

序號  

Número 

收據編號  

Recibo N.° 

中文姓名  

Nome em 
chinês 

葡文姓名  

Nome em português 

備註  

Observações 

1 65   Celia Maria Lourenço Brás b), c), d) 

2 11 謝偉鴻 Che Wai Hong b) 
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序號  

Número 

收據編號  

Recibo N.° 

中文姓名  

Nome em 
chinês 

葡文姓名  

Nome em português 

備註  

Observações 

3 56 鄭嘉敏 Cheang Ka Man c) 

4 7 鄭國偉 Cheang Kuok Wai d) 

5 57 張奕琛 Cheong Iek Sam a) 

6 4 杜歷航 Tou Lak Hong a) 

7 3 杜遠航 Tou Un Hong a) 
 
 
備註：  
Observações: 
 
a) 所遞交之學歷證明文件並未符合開考通告內有關學科規範之要求，故需遞交

符合相關範疇之學歷證明文件；  
Nos documentos de habilitações literárias apresentados não constam as áreas de disciplinas 
indicadas no aviso de abertura do concurso. Assim, deve apresentar fotocópias de 
documentos comprovativos de habilitações literárias das áreas indicadas; 

 
b)  欠交經投考人簽署之履歷；  
 Falta apresentar nota curricular, devidamente assinada pelo candidato; 
 
c)  欠交有效澳門特別行政區永久性居民身份證副本；  
 Falta apresentar cópia do Bilhete de Identidade de Residente Permanente da RAEM válido; 
 
d) 欠交開考通告所要求之學歷證明文件副本。  

Falta apresentar cópia do documento comprovativo das habilitações académicas exigidas 
no aviso de abertura do concurso. 

 
根據第 23/2011 號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第十八

條第四款之規定，有條件限制之准考人應自本名單公佈之日起計十個工作日內補

交欠缺之文件，在辦公時間內向位於議事亭前地郵政局總部大樓二樓 209 室行政

科遞交，否則將自動被淘汰。 

Nos termos do n.° 4 do artigo 18.° do Regulamento Administrativo n.° 23/2011 
“Recrutamento, selecção, e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos”, os candidatos admitidos condicionalmente devem apresentar, na sala 209, Secção 
Administrativa da Direcção dos Serviços de Correios, no 2.° andar, Edifício-Sede da mesma 
Direcção, sito no Largo do Senado, os documentos em falta no prazo de dez dias úteis, a contar 
da data da publicação da presente lista, sem os quais serão automaticamente excluídos. 
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二零一二年一月十八日於郵政局。  

 Direcção dos Serviços de Correios, aos 18 de Janeiro de 2012. 
 
 
典試委員會 
O Júri do concurso 
 
主席：電子認證服務範圍協調員  葉曉紅 

Presidente: Ip Hio Hong, coordenadora da área dos Serviços de Certificação 
 

正選委員： 首席高級技術員 劉安儀 

Vogais efectivos: Lao On I, técnica superior principal 

 

一等高級技術員   李廣亮 

Lei Kuong Leong, técnico superior de 1.a classe 


